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L’application triple d’Élie a identifié que, dans les derniers jours, il y aurait un Élie au
commencement des derniers jours et à la fin des derniers jours. Les « derniers jours » sont les jours
du jugement, lequel est progressif et se divise en deux types de jugement. Le jugement investigatif,
qui a commencé au commencement des derniers jours, et le jugement exécutif, qui a lieu à la fin
des derniers jours. L’application triple d’Élie représente principalement l’histoire du jugement
exécutif, qui commence à l’imminence de la loi du dimanche.

Jipisþiha tari iññaqtaqtuq kisiani taakkununnga kisiani, ukuat nalunaipkutingitut
Maligumautijaujumavlutik Guutimut, hivulliqpaamik nalunaiqtaullugu toqqaannartumik
uqariiqsimaarnikkut, kisiani ikinnerpaanik pisuni ilaliullugu toqqaannanngitsumik inuuniarnikkut
nalunaiqtautikkut.

(Car ce ne sont pas ceux qui écoutent la loi qui sont justes devant Dieu, mais ce sont ceux qui
mettent la loi en pratique qui seront justifiés. Quand les païens, qui n’ont point la loi, font
naturellement ce que prescrit la loi, eux qui n’ont point la loi, ils sont une loi pour eux-mêmes;
ils montrent que l’œuvre de la loi est écrite dans leurs cœurs, leur conscience en rendant
témoignage, et leurs pensées s’accusant ou se défendant tour à tour.) Romains 2:13–15.

Faamasinoga su‘esu‘e e lua ona vaevaega autū, auā na amata i le su‘esu‘eina o olaga o ē ua oti (mai
aso o Atamu aga‘i i luma), o ē na tautino sa talitonu i le Atua moni, ma iā Setema 11, 2001, na
amata ai le faagasologa o le “faamasinoga” su‘esu‘e o ē o ola. E iai fo‘i se isi vaevaega o le
faamasinoga su‘esu‘e, e sili atu nai lo le na o ē ua oti ma ē o ola, auā e amata le faamasinoga i le
aiga o le Atua, ma i aso e gata ai o le aiga o le Atua o le Adventism Laotisea. A uma loa le
faamasinoga o le aiga o le Atua i le tulafono o le Aso Sa o loo lata mai, ona faamasinoina lea o le
isi lafu a le Atua o loo i Papelonia i lenā taimi.

Хоҷасозии иҷрошаванда ҷазои Худо бар онҳост, ки пешниҳоди наҷоти Ӯро рад карданд.
Хоҷасозии иҷрошаванда аз қонуни наздикояндаи якшанбе оғоз меёбад. Он гоҳ Иёлоти
Муттаҳида пиёлаи ғазаби худро, ки ҳамчунин пиёлаи замони имтиҳони он аст, пур хоҳад
кард, ва аз пайи муртадии миллӣ харобии миллӣ хоҳад омад. Ҳар миллате бар рӯи тамоми
сайёраи замин намунаи Иёлоти Муттаҳидаро дар ҷорӣ кардани қонуни якшанбе пайравӣ
хоҳад кард, ва ҳар яке аз он миллатҳо низ он гоҳ пиёлаҳои худро пур карда, ҳамчунин
харобии миллиро хоҳанд дид.

«Mara tu Amerika, nchi ya uhuru wa kidini, itakapoungana na Upapa katika kulazimisha
dhamiri na kuwashurutisha watu kuiheshimu sabato ya uongo, watu wa kila nchi duniani
wataongozwa kufuata mfano wake.» Testimonies, juzuu ya 6, 18.



Le jugement exécutif se divise également en deux parties. Depuis la loi du dimanche aux
États-Unis jusqu’à la fin du temps de grâce pour l’humanité, lorsque Michel se lèvera, les
jugements de Dieu sont mêlés de miséricorde; mais lorsque Michel se lèvera, la colère de Dieu,
telle qu’elle est représentée par l’effusion des sept dernières plaies, ne contient aucune miséricorde.
Durant la période de la crise de la loi du dimanche, les jugements exécutifs exercés sur les hommes
et les nations seront mêlés de miséricorde, car il y aura encore dans Babylone certains qui
recevront alors l’occasion de comprendre la distinction entre l’adoration du sabbat et celle du
dimanche.

“О, если бы народ знал время своего посещения! Есть многие, которые ещё не слышали
испытывающей истины для настоящего времени. Есть многие, с кем борется Дух Божий.
Время разрушительных судов Божиих есть время милости для тех, кто не имел
возможности узнать, что есть истина. С нежностью воззрит на них Господь. Его
милосердное сердце тронуто; Его рука всё ещё простёрта, чтобы спасать, тогда как
дверь закрыта для тех, кто не пожелал войти.

« La miséricorde de Dieu se manifeste dans sa longue patience. Il retient ses jugements,
attendant que le message d’avertissement soit proclamé à tous. Oh, si notre peuple ressentait
comme il le devrait la responsabilité qui repose sur lui de donner au monde le dernier message
de miséricorde, quelle œuvre merveilleuse serait accomplie ! » Testimonies, volume 9, p. 97.

Il “tempo dei giudizi distruttivi di Dio è il tempo della misericordia per coloro che non hanno avuto
alcuna opportunità di apprendere che cosa sia la verità”. Quei due “tempi” cominciano insieme
quando “la porta è chiusa” sugli Avventisti Laodicei “che non vollero entrare”.

“Ndzi vonile leswaku Savata yo kwetsima i, naswona yi ta tshama yi ri, rirhangu leri
hambanisaka Israele wa Xikwembu wa ntiyiso ni lava nga pfumeriki; naswona leswaku Savata
hi yona mhaka leyikulu, yo hlanganisa timbilu ta vakwetsimi va Xikwembu lava rhandzekaka,
lava rindzeleke. Naswona loko munhu a pfumerile, a hlayisa Savata, a amukerile mikateko leyi
fambisanaka na yona, kutani endzhaku a yi tshika, a tlula nawu lowo kwetsima, a a ta tivalela
tinyangwa ta Muti lowo Kwetsima, hilaha swi tiyeke hakona leswaku ku ni Xikwembu lexi
fumaka etilweni ehenhla. Ndzi vonile leswaku Xikwembu a xi ri ni vana, lava nga yi voniki
naswona va nga yi hlayisiki Savata. A va si ala ku vonakala loku ehenhla ka yona. Naswona
eku sunguleni ka nkarhi wa mahlomulo, hi tele hi Moya lowo Kwetsima loko hi huma hi ya
twarisa Savata hi ku helela lokukulu. Leswi swi hlundzukise kereke ni Vaadventista va vito
ntsena, hikuva a va nga swi koti ku kaneta ntiyiso wa Savata. Naswona hi nkarhi lowu,
vahlawuriwa va Xikwembu hinkwavo va vone hi ku tshembeka leswaku a hi ri ni ntiyiso,
kutani va huma va ta tiyisela ku xanisiwa swin’we na hina.” A Word to the Little Flock, 18, 19.

La porte se ferme lors de la loi dominicale imminente, faisant de la période qui précède la loi
dominicale « le temps » de la « visitation » du peuple de Dieu.

Comment dites-vous: Nous sommes sages, et la loi de l’Éternel est avec nous? Voici, c’est en
vain qu’il l’a faite; la plume des scribes est en vain. Les sages sont couverts de honte, ils sont
consternés et pris; voici, ils ont rejeté la parole de l’Éternel; et quelle sagesse y a-t-il en eux?
C’est pourquoi je donnerai leurs femmes à d’autres, et leurs champs à ceux qui en hériteront;



car depuis le plus petit jusqu’au plus grand, tous sont adonnés à la cupidité; depuis le prophète
jusqu’au sacrificateur, tous agissent faussement. Ils ont pansé à la légère la plaie de la fille de
mon peuple, en disant: Paix, paix! quand il n’y a point de paix. Ont-ils eu honte quand ils ont
commis l’abomination? Non, ils n’ont eu aucune honte, et ils n’ont pas su rougir; c’est
pourquoi ils tomberont parmi ceux qui tombent; au temps de leur visitation ils seront renversés,
dit l’Éternel. Jérémie 8:8–12.

Da bi ancient Israel, da bi modern Israel, de er begge ødelagt, fordi de ikke kjente tiden da de ble
besøkt. Tiden for Guds besøkelse for laodikeisk adventisme begynte den 11. september 2001 og
avsluttes ved den snart kommende søndagsloven.

மற்றும் அவர் அருகிலே வந்தபோது, நகரத்தை நோக்கி அதைக் கண்டு
அதின்மேல் அழுதார்; அவர் சொல்லினார்: நீயாவது, குறைந்தபட்சம்
இந்த உன் நாளிலே, உன் சமாதானத்திற்கு உரியவற்றை
அறிந்திருந்தாயானால்! ஆனால் இப்பொழுது அவை உன் கண்களுக்கு
மறைக்கப்பட்டிருக்கின்றன. ஏனெனில் உன்மேல் நாட்கள் வரும்;
அப்போது உன் சத்துருக்கள் உன்னைச் சுற்றி ஒரு அரணை எழுப்பி,
உன்னை வட்டமாய் முற்றுகையிட்டு, எல்லாத் திசையிலும் உன்னை
நெருக்கிப்பிடிப்பார்கள்; மேலும் அவர்கள் உன்னையும் உனக்குள்
இருக்கும் உன் பிள்ளைகளையும் தரையோடு சமமாக்கி, உன்னுள்
கல்லின் மேல் கல் ஒன்றையும் விடமாட்டார்கள்; ஏனெனில் உன்
சந்திப்பின் காலத்தை நீ அறியவில்லை. லூக்கா 19:41–44.

Sa oras ng pagdalaw ng Diyos, ang marurunong at ang mga hangal ay magpakailanmang
ihihiwalay.

« Nous savons que des Adventistes du septième jour non consacrés, qui ont une connaissance
de la vérité, mais qui se sont liés aux gens du monde, abandonneront entièrement la foi, prêtant
l’oreille à des esprits séducteurs. L’ennemi se fera volontiers un plaisir de leur offrir des
attraits, afin de les amener à faire la guerre au peuple de Dieu. Mais ceux qui sont vrais et
fermes auront en Dieu une défense forte et puissante. » Manuscript Releases, volume 7, 186.

Loka ya etelo na bango ebandaki na mokolo ya 11 Sɛtɛmbɛ 2001, ndenge emonisamaki na elili ya
ntango ya etelo oyo ekwelaki mangomba ya Protesta na mokolo ya 11 Août 1840, mpe lokola
ntango ya etelo ebandaki mpo na Yisraele ya kala ntango Molimo Mosantu akitaki na libatisi ya
Klisto.

ሥራ አስፈጻሚው ፍርድ የሚጀምረው አሜሪካ በቅርቡ በሚመጣው የእሑድ ሕግ ጊዜ የፈተናዋን ጽዋ
ስትሞላ ነው፤ ይህም ደግሞ የሎዶቅያ አድቬንቲስት ቤተ ክርስቲያን ጽዋቸውን የሞሉበት ጊዜ ነው። ፍርድ
ከእግዚአብሔር ቤት ይጀምራል፤ እንዲሁም ለአሜሪካ ሁለቱም የተበላሹ ቀንዶች የፈተና ጊዜያቸው ጽዋ
ይሞላል። ከዚህ በፊት በሎዶቅያ አድቬንቲስት ቤተ ክርስቲያን የተወከለው የፕሮቴስታንትነት የተበላሸ ቀንድ
ከዚያ በኋላ ይቋረጣል፤ ከዚያም የሦስተኛው መልአክ ፊላዴልፍያዊ እንቅስቃሴ እውነተኛው የፕሮቴስታንትነት
ቀንድ ይሆናል፤ እንዲሁም እንደ ዓርማ ከፍ የተደረገች መንፈሳዊ ኢየሩሳሌም ትሆናለች። በዚያ ወቅት
ኢየሩሳሌም ከሚዋጋ ቤተ ክርስቲያን ወደ ድል አድራጊቱ ቤተ ክርስቲያን ትለወጣለች።



Le jugement exécutif commence, avec le temps des jugements destructeurs de Dieu, qui est aussi
un temps de miséricorde pour l’autre troupeau de Dieu qui est encore à Babylone. Il commence
lorsque prend fin le temps de la visitation de Dieu sur l’adventisme laodicéen. Le jugement
exécutif se poursuit jusqu’aux Sept Dernières Plaies, où les jugements ne sont plus mêlés de
miséricorde, puis Jésus revient.

जब यीशु लौटेंगे, तब प्रकाशितवाक्य अध्याय बीस का सहस्राब्दि (एक हजार वर्ष) यह प्रकट करता है कि शैतान
एक उजड़ी हुई पृथ्वी पर बँधा हुआ है, अकेला, और उसके साथ केवल वे विद्रोही स्वर्गदूत हैं जिन्होंने परमेश्वर के
विरुद्ध किए गए आक्रमण में भाग लिया था।

तब मैंने एक स्वर्गदूत को स्वर्ग से उतरते देखा, जिसके हाथ में अथाह कुंड की कुंजी और एक बड़ी जंजीर थी।
और उसने उस अजगर को, अर्थात् उस पुराने साँप को, जो इब्लीस और शैतान है, पकड़ लिया, और उसे एक
हज़ार वर्ष के लिये बाँध दिया; और उसे अथाह कुंड में डाल दिया, और उसे बन्द कर दिया, और उस पर मुहर
कर दी, ताकि वह उन एक हज़ार वर्षों के पूरे होने तक जातियों को फिर न भरमाए; और उसके बाद उसका थोड़े
समय के लिये छूटना अवश्य है। प्रकाशितवाक्य 20:1–3.

ಈ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಮೋಚಿತರು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ
ನ್ಯಾಯತೀರ್ಪುಗಳ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಸಮಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಷ್ಟರಾದವರ ಮೇಲೆ ಪರಿಶೋಧನಾ ನ್ಯಾಯತೀರ್ಪನ್ನು
ನೆರವೇರಿಸುವರು. ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ದಂಡನೆ
ಯೋಗ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ವಿಮೋಚಿತರು ಸೈತಾನನನ್ನೂ
ಅವನ ದೂತರನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ನಷ್ಟರಾದವರ ಜೀವನಗಳನ್ನೂ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನೂ
ಪರಿಗಣಿಸುವರು.

Et je vis des trônes, et ils s’y assirent, et le jugement leur fut donné ; et je vis les âmes de ceux
qui avaient été décapités à cause du témoignage de Jésus et à cause de la parole de Dieu, et de
ceux qui n’avaient adoré ni la bête ni son image, et qui n’avaient reçu sa marque ni sur leur
front ni sur leurs mains ; et ils revinrent à la vie et régnèrent avec Christ pendant mille ans.
Apocalypse 20:4.

Senkyèm ane yo, kidonk, gen ladan yo yon jijman ankèt ki, lè li fini, mennen nan jijman egzekitif
final la lè mechan ki mouri yo resisite; epi Satan, ki lè sa a gen kontwòl total sou yo, konvenk
mechan yo pou yo atake Jerizalèm, ki nan fen mil ane yo desann soti nan syèl la. Pandan mechan
yo ap lanse atak yo, dife desann soti nan syèl la, epi jijman egzekitif final la akonpli.

Et lorsque les mille ans seront accomplis, Satan sera relâché de sa prison, et il sortira pour
séduire les nations qui sont aux quatre coins de la terre, Gog et Magog, afin de les rassembler
pour le combat : leur nombre est comme le sable de la mer. Et ils montèrent sur toute l’étendue
de la terre, et ils environnèrent le camp des saints et la cité bien-aimée ; et un feu descendit du
ciel, d’auprès de Dieu, et les dévora. Apocalypse 20:7–9.

যদিও ইলিয়াহর ত্রিবিধ প্রয়োগ এবং সেই দূতের কার্য, যে চুক্তির দূতের জন্য পথ প্রস্তুত
করে যাতে তিনি হঠাৎ তাঁর মন্দিরে আগমন করেন, ঘনিষ্ঠভাবে পরস্পর-সম্পর্কিত, তথাপি
তাদের কার্য্যের মধ্যে একটি পার্থক্য লক্ষ্য করা যায়—ইলিয়াহ প্রধানত সেই দূতের কার্য
এবং সেই দূতের বার্তার সহিত সংশ্লিষ্ট আন্দোলনকে চিহ্নিত করে, যা নিকটাগত
রবিবার-আইনে আরম্ভ হওয়া কার্যনির্বাহী বিচারের সময় সম্পন্ন হয়। আর যে দূত চুক্তির



দূতের জন্য পথ প্রস্তুত করে, সে প্রধানত এমন এক কার্যকে চিহ্নিত করে যা
অনুসন্ধানমূলক বিচারের সময় সম্পন্ন হয়। লাওদিকেয়ীয় অ্যাডভেন্টবাদ তাদের
পরিদর্শনের কাল জানে না, যা বিচারের একটি নির্দিষ্ট সময়কালকে নির্দেশ করে।

Не го разбираат ни пораката на „сегашната вистина“ што се објавува во времето на нивното
посетување. Од нив се бараше да ги познаваат и судот, и пораката на тие денови. Исто така,
од нив се бараше да го познаваат гласникот на тој временски период. Во своето лаодикиско
слепило тие ѝ се противат на пораката на часот, го негираат времето на своето посетување
со порака за „мир и безбедност“ и не се сигурни кој е избраниот гласник на тој период. Оваа
вистина беше јасно определена во сведоштвото на вториот Илија, кој беше Јован Крстител.

Jøderne vidste, at profetien udpegede en budbærer, som skulle komme, og Jesus lærte direkte, at
Johannes var den budbærer, som skulle komme.

Car tous les prophètes et la loi ont prophétisé jusqu’à Jean. Et si vous voulez le recevoir, c’est
Élie qui devait venir. Que celui qui a des oreilles pour entendre entende. Matthieu 11:13–15.

ٔهبنشکی نوناق نیدامن تروص‌هب هک حیسم خیرات رد نامز نآ) ناشیا ِدیدزاب ٔهرود ِرایسب ِنایاپ رد
هک دندرب‌یم نامگ نایدوهی ،دوب هتخیوآ بیلص رب حیسم هک یماگنه ،(دزاس‌یم مسجم ار عوقولا‌بیرق
یارب ار هار تسیاب‌یم هک ار یلوسر نآ نانآ رگا .دهد تاجن ار یسیع ات دمآ دهاوخ ماگنه نآ رد ایلیا ایآ
سپ ،دنتخانشن ،درک‌یم دییأت دوخ ِنوخ اب ار دهع نامز نآ رد دهع ِلوسر نآ و ،دزاس هدامآ دهع ِلوسر
ار دوخ ِیرواد تسا فظوم رخآ مایا رد یا‌هیکیدوئال ِمسیتنودا .دنسانشب ار دوخ ِحیسم دنتسناوت‌یمن
و ،دنهد صیخشت ار ینامز ٔهرود نآ ِمایپ هک تسا مزال ناشیا رب .تسوا ِدیدزاب ِنامز نامه هک ،دسانشب
مسجم ار 2001 ربماتپس مهدزای ،1888 ِنایصع .دنسانشب ار نامز نآ ٔهدیزگرب ِلوسر هک تسا مزال زین
ٔهدیزگرب ِنالوسر ِنتفریذپ زا 1888 ِنایغای .دش لزان هدجه باب هفشاکم ٔهتشرف هک ینامز ،تخاس
.دندز زابرس ،تخاس‌یم مسجم نیدامن تروص‌هب ار رخآ مایا هک یخیرات

Nous poursuivrons cette étude dans le prochain article.

ار ییاه‌موق ٔهمه و ریگب نم تسد زا ار مشخ ِبارش ِماج نیا» :دومرف نم هب نینچ ،لیئارسا یادخ ،هوهی
هناوید و ،دش دنهاوخ لزلزتم و ،دیشون دنهاوخ و .ناشونب نآ زا ،متسرف‌یم ناشیا دزن ار وت هک
هوهی تسد زا ار ماج سپ «.داتسرف مهاوخ ناشیا نایم رد هک یریشمش ببس هب ،تشگ دنهاوخ
یاهرهش و میلشروا ینعی ؛مدیناشون دوب هداتسرف ناشیا دزن ارم هوهی هک ار ییاه‌موق ٔهمه و متفرگ
تنعل و ازهتسا ِتوس و تریح ٔهیام و یناریو ار ناشیا ات ،ار نآ نارورس و نآ ناهاشداپ و ادوهی
ماوقا ٔهمه و ؛شموق یمامت و شنارورس و شنامداخ و ،رصم هاشداپ ،نوعرف ؛تسه زورما هک‌نانچ ،دنادرگ
و هزغ و نولقشا و ،ناینیطسلف نیمزرس ناهاشداپ ٔهمه و ،صوع ِنیمزرس ناهاشداپ ٔهمه و ،هتخیمآ
و ،نودیص ناهاشداپ ٔهمه و ،روص ناهاشداپ ٔهمه و ؛نومع‌ینب و بآوم و مودا ؛دودشَا ٔهدنامزاب و نورقع
ار دوخ ٔهقیقش یوم هک نانآ ٔهمه و زوب و امیت و نادِد ؛دنتسه ایرد یوس نآ هک یریازج ناهاشداپ
ٔهمه و ؛دنا‌نکاس نابایب رد هک یا‌هتخیمآ ماوقا ناهاشداپ ٔهمه و ،برع ناهاشداپ ٔهمه و ؛دننک‌یم هاتوک
یکی ،کیدزن و رود ،لامش ناهاشداپ ٔهمه و ؛دام ناهاشداپ ٔهمه و ،مالیع ناهاشداپ ٔهمه و ،یرمِز ناهاشداپ
.دیشون دهاوخ ناشیا زا دعب کشیش هاشداپ و ؛دنا‌نیمز یور رب هک ناهج کلامم ٔهمه و ،یرگید اب
و دیوش تسم و دیشونب :دیامرف‌یم نینچ ،لیئارسا یادخ ،تویابص ٔهوهی :وگب ار ناشیا سپ»
و .داتسرف مهاوخ امش نایم رد هک یریشمش ببس هب ،دیزیخنرب رگید و دیتفیب و دینک یق
ناشیا هب هاگنآ ،دننز زاب رس ندیشون یارب وت تسد زا ماج نتفرگ زا رگا هک دش دهاوخ نینچ
هک ما‌هدرک زاغآ نم کنیا اریز .دیشون دیهاوخ ًانیقی امش :دیامرف‌یم نینچ تویابص ٔهوهی :وگب



؟دنام دیهاوخ تازاجم‌یب یلک‌هب امش ایآ و ؛مروآ دورف دوش‌یم هدیمان نم مان هب هک یرهش رب ار الب
ٔهوهی «،دناوخ مهاوخارف نیمز نانکاس یمامت رب ار یریشمش نم اریز ؛دنام دیهاوخن تازاجم‌یب
:وگب ناشیدب و نک تّوبن ار نانخس نیا یمامت ناشیا دض رب وت سپ» .دیامرف‌یم تویابص
شیوخ نکسم رب وا ؛درک دهاوخ دنلب ار دوخ زاوآ شیوخ سدق نکسم زا و دیرغ دهاوخ یلعا زا هوهی
نیمز نانکاس یمامت دض رب ،دننک‌یم لامیاپ ار روگنا هک نانآ نوچمه ؛دیشک دهاوخ ویرغ تخس
یمامت اب ،دراد یا‌هعفارم اه‌تما اب هوهی اریز ؛دیسر دهاوخ نیمز یاه‌نارک ات ییاغوغ .دز دهاوخ گناب
تویابص ٔهوهی .دیامرف‌یم هوهی «،درپس دهاوخ ریشمش هب ار ناریرش ؛درک دهاوخ همکاحم رشب
زا میظع یدابدرگ و ،تفر دهاوخ نوریب رگید یتما هب یتما زا الب کنیا» :دیامرف‌یم نینچ
رگید نارک ات نیمز نارک کی زا زور نآ رد هوهی ِناگتشک و .دش دهاوخ هتخیگنارب نیمز یاه‌هنارک
ناشیا ؛دیدرگ دنهاوخن نفد و ،دش دنهاوخن عمج و ،درک دنهاوخن هحون ناشیا رب ؛دوب دنهاوخ نیمز
.33–25:15 ایمرا «.دوب دنهاوخ نیگرس نوچ نیمز یور رب


